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AIICTPAKT: V3yuyBameTo Ha CTPAHCKH ja3HK KOj HE c€ KOPUCTH KaKo TMHTBa (hpaHKa
ke Tpeba 1a My TIOMOTHE Ha YICHHUKOT Ja ja pazdepe Tyrara KylTypa co Koja ce cpekaBa BO
HactaBara. OCBEH CO CTPAaHCKHUOT ja3HK, H3y4yBauuTe 3aJ0JDKUTEIHO Tpeda j1a ce 3armo3Haar
U CO KyNTypaTa ¥ [HMBUIH3AlMjaTa Ha 3eMjaTa YHj jasuK ce M3ydyBa, HO U CO KYATypara u
[UBUIIN3AIM]jaTa Ha CUTE 3EMjHU KaJe OBO] ja3WK ce ymoTpeOyBa Kako CiIyXOcH jasuk. Bo
OBOj TPY/ C€ aHAJIM3HPa €/IeH O]l YYEOHUIIMTE KOM C€ KOPUCTAT 32 M3y4yyBarbhe Ha FrepMaHCKH
Kako cTpaHckd jasuk Schritte International. VimeHo, mienTa Ha 0BOj TpyA € MOMPENH3HO 1A
ce OIpeAr 3aCTAlCHOCTA Ha XCJIBETH3MHTE, KAKO BapHjallii HAa FEPMAHCKHOT ja3UK KOU ce
ynotpeOyBaar Bo l1IBajuapuja u HUBHUTE €KBUBAJICHTH BO [ epMaHuja, Kako M LIBajlapcKaTa
KyJITypa, HEj3MHATA TPaJMIMjaTa ¥ HAYMHOT HA KOj THE C€ MPETCTABEHH BO yYCOHHUIIUTE
Schritte International.

Kayunu 360poBu: [llsajyapuja, cepmancku jasux, Kyuypd, jasuyHu eapueilieili,
YueOHuyu, yusuiuzayuja

THE REPRESENTATION OF HELVETISMS AND SWISS CIVILIZATION
IN GERMAN TEXTBOOKS AS A FOREIGN LANGUAGE - SCHRITTE
INTERNATIONAL

ABSTRACT

Learning a foreign language that is not used as a lingua franca should help the student to
understand the foreign culture encountered in the teaching. Apart from the foreign language,
the students must also familiarize themselves with the culture and civilization of the country
whose language is being studied, but also with the culture and civilization of all countries
where this language is used as an official language. This paper analyzes one of the textbooks
used for learning German as a foreign language, Schritte International. Namely, the purpose
of this paper is to determine the representation of Helvetianisms more precisely, as variations
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of the German language used in Switzerland and their equivalents in Germany, as well as the
Swiss culture, its tradition and the way they are presented in Schritte International textbooks.

Keywords: Switzerland, German language, culture, language varieties, textbooks,
civilization

Bogen

C¢ moBeke ce jaByBa moTpebara 3a aHaimm3a Ha 3acraneHocta Ha J[-A-X-JI-
KOHLENTOT BO yYEOHHUIMTE 110 TEPMAHCKM ja3HK KOUIITO C€ KOPUCTAT BO HAIlATa
3eMja. [pu peannzanuja Ha HACTAaBHUTE COAP>KUHH, OIPEICHU TEKCTOBH HE MOXKAT Aa
ce pa3depar JIOKOJIKY He Ce IMOCe/yBa OIIITO 3HACHE 3a CBETOT, aKO HE CE MMOCeayBa
HCTOPHUCKO, Teorpad)CKO WIIM UBIIM3AIMCKO 3HACHE 32 OJpe/ieHa 3eMja Koe Tak,
€ BO BpPCKa CO 3HAYEHETO M TOJKYBAaWmETO Ha COApIKMHATA Ha TOj TeKCT. OTTyka
[IPOM3JIEryBa BAKHOCTA HA UBUIN3ALMCKUOT €JIEMEHT BO HAacTaBaTa 110 TePMaHCKU
jasmk. 3aTtoa e BaxxHa 3actarneHocTa Ha J[-A-X-JI-KOHIIenTOT, BO BUCTHHCKA CMHCTIA
Ha 300pOT, BO CUTE YUEOHUIM 1O TE€PMAHCKH ja3HK KOM ce IPUMEHYBaaT HaJBOP OJ
TepPMaHCKO Ja3MYHOTO MOJpayje 3a Ja c€ OBO3MOXKHM IapalieIHO COBJIaTyBambe Kako
Ha ja3WKoT, Taka M Ha [UBHJIU3AIMCKUATE aClEKTH W BpegHocTH Ha 3emjure (D)
H-Tepmanmja, (A)A-Ascrpuja, (CH)X-1Bajuapuja u JI(L)-Jluxrenmraju (Mnuesa,
2012:5).

,»DaF (repMaHCKH Kako CTPaHCKH ja3UK) I'M 03Ha1yBa CUTE HACTABHO-IIPAKTUYHU
1 Hay4YHU aKTHBHOCTHU KOMILTO CE 3aHMMaBaaT cO FepMaHCKUOT ja3UK U TepMaHCKaTa
KyATypa Ha TepPMaHCKOja3MYHHMTE 3€MjH O] acleKT Ha TpelaBambe U YUeHhe Of
CTpaHUIIA HA 3eMjUTE BO KOUIITO HE ce 300pyBa Ha repMancku jazuk™ (Krumm, 2010:
47).

I'epMaHCKHOT ja3uK ce ynoTpeOyBa BO CEAyM EBPOIICKU IpKaBH KaKO HALIMOHAJIEH
WM PETMOHAJICH CIIY>KOEH ja3MK M Kako MPB ja3HMK Ha JieJl of] HaceleHueTo (Ammon,
Bickel & Lenz, 2016). [IpaBunHo ocTBapeHaTa KOMyHHKaLMja CO JIyFeTO Of HEKOja
07 TEPMAHCKOja3UYHUTE 3€MjH MOXKE J]a Ce M3BPIIM CaMoO MPEKy COINEAyBame Ha
pa3nuKuTe moMery TepMaHCKHOT ja3uK BO [epMaHHMja M TepPMaHCKHOT ja3uK, Ha
npumep, Bo llIBajuapuja, mpeky coriienyBame Ha Pa3iMKATE BO OJHECYBAaHETO HA
[IIBajuapunTe BO CEKOjIHEBHHOT JKUBOT, HUBHATa MCXpPaHa, HUBHOTO OJHECYBambE
BO c000pakajoT, 3a HEj3UMHUTE COLMjATHUTE U CTONAHCKU OAHOCH, KOM aKTUBHOCTH
I'M IPaKTHKyBaaT BO HUBHOTO CJI000IHO BpeMe, HUBHOTO OJHECYBabE CO CTPAHCKH
JpKaBjaHH KOMILITO TPECTojyBaarT BO HMBHara 3eMja WTH. MHbopmauuute 3a
UUBUIIM3AIMjaTa Ha TEPMAHCKO ja3UYHHUTE 3€MjH, KOMIITO CE WHTEIPHUPAHH BO
HacTaBata Tpeba HajIpBo J1a TO OJIECHAT JIejCTBYBAHETO HA YUCHUIIMTE BO PA3IMYHH
KOMYHUKaTUBHM cuTyaiuu. KomOnHamujara o npeaBame Ha jJa3UKOT U KyJATYpHUTE
nH(pOpMAIINH 32 3eMjaTa KaJie 0BOj ja3uK ce 300pyBa KaKo CITy>KOCH ja3HK ce HapeKyBa
LUBUIM3AlMja HA Taa 3eMja, Koja Mopa Aa Ouje MHTErpupaHa BO HacTaBara Mo
TepMaHCKH ja3uk 1 Tpeda Jja iMa ejHa ro0aHa 1efl, a Toa € CTeKHyBambe Ha ja3uyHa
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rxomrieteHimja (Mnuesa, 2012: 62). buaejku repMaHCKUOT ja3uk He ce 300pyBa caMo
BO €/IHA 3eMja, TYKY BO IIOBEKE 3€MjH, HaCTaBaTa I10 TepMaHCKH ja3uK He Tpeda j1a Ouie
OpPHEHTHpAHa KOH M3y4dyBame Ha TEPMAHCKUOT ja3WK CO CHTE HETOBH OCOOCHOCTH
KOj ce 300pyBa camMO BO €IHa 3eMja, Ha mpuMep, Bo [epmanuja. MHOMTBOTO Ha
TepPMaHCKOja3HYHU PETUOHH, KOH C€ TIPETIO3HATIIMBY IPEKY MHOTY CIIMYHOCTH H YILTE
[OTOJIEMH Pa3IMKA OBO3MOXKYyBa MHTEpECHa W BO30YIUIMBA HACTaBa 3a YUCHHIIUTE.
3eMajKu T MPEeIBU OUEKYBambara Ha yUYCHUIUTE, HACTABHUKOT TI0 CTPAHCKH ja3uK
Tpeda J1a J1ejCTBYBa KaKo MOCPEAHHUK OMEry JIBETE KYJITYpH, 0€3 pas3inKa Jajiu 3a Taa
HaMmeHa e oOyuyBaH win He (Picht, 1989: 551).

Bo roniem 6poj o yaeOHHIIATE IO TePMAHCKH ja3UK € IPETCTAaBEH CTAHIAPIHIOT
TepMaHCKH ja3WK 0e3 MoceOHO BHHMAaHWE Ha BapHjallMUTE Ha TEPMAHCKHOT ja3WK
BO FepMaHCKOja3UuHUTE 3€MjH KaKo aBCTPULM3MUTE (BO ABCTpH]ja), XCIBETU3MUTE
(Bo lIBajuapuja) u TeBTOHM3MUTE (BO ['epMaHmja) Kako M KyATYpHOTO OOTaTcTBO Ha
THe 3eMju. HemocTarokoT oj o3HaBamke Ha HAjKapaKTEPUCTHYHHUTE BapHjaldu Ha
JA3UKOT MOXKE Ja MPEAN3BUKA T.H. KYATYpPEH IIOK Kaj N3ydyBaunuTe HAa TePMAHCKHOT
ja3WK W 4yBCTBO Ha HETOBO Hemo3HaBame. OTTaMy mpousierysa (GakToT 1eKa, OCBeH
CTaH/apJHUTE, HEOIXOIHO € JIa Ce pa3lielyBaaT CUTE BapHjallid Ha TePMaHCKHOT
jasuk. Bo oBoj Tpya ce aHanm3upanu y4eOHULUTE [10 TePMAHCKH ja3UK KaKO CTPAHCKH
jasuk Schritte International 1 — 6. Y4eOHHKOT ce OpHeHTHpa criopel NPUHIUITUTE
Ha eBpoIcKaTa pedepeHTHa jasuyHa paMKa 3a TOo3HaBame Ha ja3uiu. KOHKpeTHO
co yueOnunmre Schritte International ce coBmamyBa MaTepHjaioT COOABETEH IO
b1 mmBo. Co momomt Ha OBOj y4eOHHMK Ha jaceH, pa3OMpIIMB W MHTEPECEH HaYlH
3a YYCHHUIMTE CE NPHKKAHH OBHE ja3WYHU BAPHETETH HAa TEPMAHCKUOT ja3WK BO
[TBajuapuja. OCBEH XEJIBETU3MUTE BO OBOj yUEOHHUK, BO JOBOJIHA MEPA CE 3aCTANICHH
U KyATypHUTE OorarcTBa, CTaHAapa, HaYWH Ha KuBeewe UTH. Bo LlIBajuapuja. Co
MIOMOII HA TEKCTOBUTE U CJIMKOBHTOTO PUKAKYBAHE BO YICOHHKOT U3YUyBaUHUTE CE
MPUOTMKYBaaT U KOH IIBajIiapckaTa KyaTypa. LlemHara rpyma Ha 0BOj y4eOHUKOT ce
BO3pacHM M3ydyBaul Ha T€PMAHCKH ja3uK of 16 rognHu 1 Toa 3a cuTe HUBoa of Al
1o b1, 6e3 paznuka nany u3ydyBauynTe Ha TEPMAHCKHUOT ja3HK Beke )KMBeaT BO HEKOja
repMaHCKO ja3uiHa 3eMja WM He, JajM ce MOArOTBYBaar 3a MHTErpanrja BO HEKoja
07l OBHE 3eMjH MPEKy CTyAHparme WK BOCIOCTaByBame paboreH ogHoc. OcBeH T0a,
OBHE YYEOHHIU MPETCTaByBaaT MOATOTBUTEIICH MaTepUjall 32 UCIIUTUTE KOUIITO Ce
TioJiaraar 3a J00uBame cepTuUKaT 3a Mmo3HaBame Ha jasukoT (Klimaszyk & Kramer-
Kienle, 2006: 6).

Anajan3a Ha yyeOnuuure Schritte International 1 - 6

Schritte International 1 e y4eOHMK 3a M3y4yBaud Ha TE€PMAHCKHUOT ja3HK
0e3 mpel3Haemke, KOjIITo ojroBapa Ha jasuuHoto HUBO Al.l crmopen Emporckara
pedepenTHA paMKa 3a ja3uIly, IPUTOA KOMIUICTHPAJKH TO ja3UIHOTO HUBO Al 3aemHo
co yuebHnkor Schritte International 2. OBoj yueOHHMK, Mery OCTaHATOTO, COAPIKH
nHpOpPMALIMM W 3a XEJIBUTH3MHTE U 3a IIBajuapckara kyarypa. Ha crpanuna 14
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BO YYEOHHMKOT C€ TPETCTaBEeHH BM3HMT-KapTH. M3ydyBaumrte Tpeba na ru obenexar
JUYHUTE TIO/IaTOIIM Ha BH3HMT-KapTHTE cO paszinuyHu Oou. Epnara on HUB e 3a
mraHoct ox llIBajmapuja, ox rpagotr BopOmayten. Ha oBoj HaumH m3ydyBaduTe ja
yuar kpareHkara 3a llIBajiuapuja (CH). Ymre Bo mpBara Tema, OAHOCHO BO HTrpara
nmoMery JIEKIMUTE Ha CTpaHuia 17 mpeky mecHa ce MPETCTABeHH ja3UuHUTE
BapueTETH Ha TPUTE repMaHckoja3uynu 3eMju: [epmanuja, ABctpuja u LlIBajuapuja.
JlyfeTo moTeKkHyBaaT W >KHMBeaT BO €HA OJ OBHUE 3€MjU U C€ MpeTcTaByBaaT H
Mo3JpaByBaaT Co HEKOja O]l pa3HUTE BApUjaHTH HA TEPMAHCKUTE MO3JPaBU H
30opoBu. [lpuToa ce ciyma Kako NPH JIMYHO NPETCTABYBabE, MPETCTABHUKOT
Ha IIBajilapckara KyinTypa mo3apaByBa co ,,Griiezi®, mTo TO TpaBH pa3inuyeH
Mmo3/ipaB Of CTaHJAAPAHOTO TepMmaHcko ,,Hallo“ wmm ,31paBo™ Ha MakeIOHCKH
jasuk. IIpu 30oryBamara LlBajuapuure (MCTO Kako M ABCTPHUjIMTE) TO KOPHCTAT
»Auf Wiederschauen®, koj € ja3uueH BapueTeT Ha CTAHAAPJHOTO T€PMaHCKO ,,Auf
Wiedersehen™ oHOCHO ,,I0BUAyBambe . Bo MpUpauHUKOT 32 HACTABHUIIM JaCHO CE
IToCoUyBa JIeka 3a oBaa TeMa Tpeba J1a ce 00jacHaT M OCTaHATUTE ja3UTHH BAPUCTCTH.
MmMeHo, BO MPUPAYHUKOT 32 HACTABHULM Ha CTpaHuLa 27 ce ynaTryBa Ha Toa JeKa U
OCTaHATUTE HAYMHHU HA TO3/[paByBame U 300ryBame Tpeba Ja OujaT CroMHATH, 32
H3y4dyBauuTe J]a HE Ce HajaaT BO HENpHUjaTHA CUTyalHja U Aa JOXKHUBEaT T.H. ja3HYCH
LIOK 32 BpeMe Ha HUBHHUOT npectoj Bo LlIBajnapuja. Bo urpara momery iekuuure Ha
cTpanmia 27 e mpeTcraBeHa 3eMjuHara kapra Ha [lIBajuapuja co HEKONKy TpaioBH
Kako raBHUOT rpaj bepH u norosemute rpagoBu kako mto ce [{upux u bazen. Ha
TOj HAYMH M3y4yBaduTe ce 3700MBaaT CO jacHa CIMKa U MpeTcTaBa 3a reorpadckara
monox0a, Kako W 3a Hajmo3Hatute TpanoBu Ha llIBajmapuwja. Ha mwmaKkot: http:/
www.hueber.de/seite/pg_lehren uebungsblaetter sit?menu=88993 wmoxe ma ce
KOpHCTAT TOMOJHUTEIHN OECIUIaTHU MaTepujalid 3a y4ueme W BEXKOH MOBP3aHU CO
urpara nomery JIEKIUUTe 2, KajJe IITO W3ydyBauuTe Tpeba BO eHa Tadeia Jia TH
BHecaT cocemnutTe 3eMju Ha I'epmanuja, ABctpuja u llIBajmapuja. Ha oBoj HaunH
THE MOXE YINTe eIHall Ja T'M [poBepar CBOWTE IMO3HaBama 3a reorpadckara
nonox6a Ha IlIBajiiapuja. Bo mpupadyHUKOT 3a HACTABHUIIM HA CTpaHUIA 83 MOXKe
Jla ce Hajae NPUMEPOK 3a KONMPame Kako JOMOJIHUTENICH Marepujal MOBp3aH CO
urpara nomery yekuuure 2. Bo eqHa ox Be:xOUTE ce MPETCTaBEHH Pa3mICAHUIM Off
pasnnvHu 3eMju. M3yuyBaunTe Tpeba j1a T'H HAJAOTONIHAT UMHUbATa Ha TPAJIOBUTE HA
COOJIBETHATA CIIMKA. 3a MPOBEpKa Ha 3HACHETO M3ydyBauuTe MOXKAT Ja OJiroBapaar
Ha Tpamiamara KOWmTo ce onHecyBaaT Ha llIBajuapmja. Ha mpumep: Koaky ayle
acueeaiu 6o Llsajyapuja?, Kaxo ce suxa cnasnuoiu 2pag?, Koj jasux, ognocHo jazuyu
2o 36opysaaiu Llsajyapyuitie? n cn. Ha 0BOj HaYMH M3ydyBaunTe TY MPOLINPYBAaT
cBouTe Mo3HaBama 3a llIBajuapuja. Bo neknuja 3 ox TepMHHONIOTHjaTa MOBpP3aHa
CO jaJIckhe M IHUCHE BO TrojieM Opoj ce 00jacHETH OBHME PAa3JIMKA HAa TEPMaHCKUOT
jasuk Bo I'epmanmja, IlIBajmapuja u ABcTpuja. Bo BoBemHaTa BekOa 3a Ciymiame
BO JMjaJIOTOT C€ CIIOMHYBa 300pOT ,,Semmel*, kKako aBCTpUIIN3aM Ha CTaHAAPIHOTO
repMaHcKoTo ,,Brotchen wmmum ,jende™. Toj € MHOTY CIMYeH CO IIBAjIAPCKHOT
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300p ,,Semmeli, meryroa IlIBajuapiure Bo ronem O6poj ro ynorpedysaar u 300poT
»Weggli“ 3a ,,ierue”. JIoMOMHUTEIHUOT HACIOB OJ] OBaa TeMa, OJHOCHO Ha MpBara
CTpaHHIla Ol UTpara MoMery JICKITMUTE € IMOCBEeTeHa Ha ,,Brotzeit™ mmm ,,yxuHa*
U HETOBUTE BApUETETH BO I'epPMAHCKOja3UUHHUTE 3eMjH. YINTE OJf CAMHOT HACIIOB:
,, Brotzeit, Vesper, Jause... Wir machen (k)eine Pause. Wir machen Kartoffelsalat* ce
BOOUYBaaT TPUTE ja3MYHH BAPUETETH HAa FEPMAaHCKUOT ja3uk 3a 300por ,,Brotzeit*. Bo
[lIBajiiapuja, Kako CHHOHUM Ha 0BOj 300p ce ynorpeOyBa ,, Vesper u JOMOTHUTEITHO
¢ 00jaCHETO HErOBOTO 3HAYCHE BO NEPMAHCKOja3UUHUTE 3eMjH. ,,Vesper:, OHOCHO
»yXKHHATa™ BO IIBajllapckara, 1Ma W BO KyITypara Ha CHUTE T'€PMaHCKOja3HYHH
3eMjH, € BUJ KpaTka Iay3a 3a OOpOK, IO/ KOj HajuyecTo ce Moapa3zdupa IIMPOKO
MO3HATHOT F'ePMAHCKHU KOJI0AC, MPUTOTBEH HA HAjpa3IuCH HAYMH, CO HAjpa3HOBUHH
MIPIJIO3H, KOU Jloaraar co Hero. Ha oBoj HauuMH u3ydyyBaynTe HAa FEPMAHCKHOT ja3UK
HE caMO ILITO C€ 3alo3HaBaaT CO HErOBHTE ja3sMYHH BapHETETH BO OCTAaHATHUTE
repMaHCKOja3HuHH 3e€MjH, TYKYy M TH OCO3HaBaaT HMBHUTE HAaBUKHU 3a jajieme. Ha
Clie/IHATa CTpaHuIa TabelapHO ce TMPUKKAHH W OCTAHATHTE ja3UYHU BAPHETETH
Bo llIBajmapuja moBp3aHu cO TeMara ,,jajielbe U ueme™, a Toa ce: ,, Wienerli* kaxo
LIBajLApCKU BapueTeT 3a ,,Wiener Wiirstchen® mnu ,,BueHcku kosnbac™, moHaramy
»Herdopfel/Gumeli/Grumpere™ kako Bapuerer 3a ,,Kartoffel, ogHocHoO ,,kommup*,
na ,,Hackpldtzchen/Hacktitschli“ kako jasuuen Bapuerer 3a ,,Frikadelle/Bullette,
OJTHOCHO ,,kodTe/meckaBunia®, ,,gerduchertes Rippli” kako jasudeH BapueTeT BO
[IBajmapuja 3a repMaHckoTo ,,Kasseler Rippchen® wmm ,,pedpenma‘“. Ha oBoj HaumH
n3ydyBauuTe ce 3100MBaar co WMHQOpManWja 3a IIBajlapckara IIMBHIU3AIN]ja,
ofHocHO 3a [1IBajuapiiuTe ¥ HUBHUTE HABUKU BO MCXPAHATa O] ACTICKT HA BPEMETO
3a jajeme U M300pOT Ha jajema. YIITe Ha CaMHOT IOYETOK THE MMaaT MOXKHOCT
Jla coriiefiaar JeKa HEKOM MpeXpaHOeHW MpPOM3BOAM MMaaT pPa3jiMYHU HA3UBU BO
repMaHcKojasuuHuTe 3eMju. FiMeHo, Tabernara 1o ciieyBa Ha Kpaj o/ JieKiujara (Ha
ctpanwuia 37 ox y4eOHHKOT) IMaaT MOKHOCT J1a TH ITo0apaaT U CriopeiaT pa3IndHuTe
HA3UBH 32 UCTUTE MPOU3BOJIH.

Schritte International 2 ¢ y4eOHuK 32 W3y4yyBauu Ha FE€PMAHCKHOT ja3HK CO
npea3Haeme cooaBeTHO Ha Al.l HHMBO, KOjIITO OAroBapa Ha jasMYHOTO HUBO Al.2
cnopen EBporickarta pedepeHTHa paMka 3a jasulld, MPUTOA KOMILICTHPAjKU TO
jasumuHoTO HUBO A 1 3ae/1HO co yueOHHKOT Schritte International 1. Mcto Taka Bo BropaTa
kaUTa, Bo Schritte International 2, Bo moBoIHa Mepa ce 300pyBa 3a XETBUHU3MHUTE U
kyntypara Bo llIBajiiapuja. Taka, BO Temara moBp3aHa 3a mpodecuuTe e mpe3eHTHpaH
ja3MYHHUOT BapHeTeT KOjmTo ce yrnorpedysa Bo llIBajumapuja, omHocHO ,,Metzger*,
KakO CMHOHMM Ha CTaHJApJHOTO TepMaHcko ,,Fleischer”, ogHocho ,,Mecap”. Bo
urpata nomery JeKIUUTe BO Y4eOHUKOT OBa € ONHIIAHO Ha CIeHUOB Ha4uuH: Beim
Fleischer kaufen wir Fleisch und Wurst. Man kann auch ,, Metzger* sagen und
in Osterreich ,, Fleischhauer*. OBaa Bex0a, OCBEH 3a ja3MUHNTE BApPHETETH, NaBa
nH(pOpMAaINH 1 3a Je off KynTypara. imeno, conpyku nHbopMaruu 3a HajTOIEMUTE
My3eH 3a (GUTypUHH Of KaJlaj BO repMaHckojasuuHuTe 3eMju. Ox llIBajuapuja kpaTtko
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e onmmad ,,Zinnfiguren Museum Ziirich®, Bo KojmITo mocrojar MHOTy (QUIypu H
IpyInu Ha GUTypH HA MHOTYOpOjHM TeMHu. Bo urpara nmomery JeKIUUTE HA CTPaHUIIA
26 omuImaH € MO3HATHOT KapHeBas, WM Kako IITO JKUTEIUTE Ol OBHE 3E€MjH TO
HapeKyBaar ,,lIeTTOTO TOAMIITHO BpeMe™, KOj BO TojieMa Mepa ce MpOoCIaByBa BO CUTE
repMaHCKOja3uvHU 3eMjH, a Kako jasudeH BapueteT Bo [lIBajumapuja ce ymorpeOysa
CHHOHHMMOT ,,Fastnacht™, a Bo IpyruTe Aej0BU Ha ap)KaBaTa UCTHOT € IO3HAT U KaKO
»Fasching“. Ha oBoj HauMH yueHHIIUTE ja 3a[103HABAAT U C€ MPUOIMKYBaaT MOOIUCKY
N0 TpaaulMjaTa Ha OBHE 3€MjH, & T'M OCO3HABAaT W ja3WYHUTE PA3IMYHOCTH IITO
IIOCTOjaT BO TEPMAHCKHUOT ja3uK Bo [ epMaHurja U repMaHCKUOT ja3uk Bo LlIBajmapwmja.
Bo npupayHUKOT 32 HACTaBHUIIM Ha CTpaHMIa 45 ce OMHIIaHu JTyTeTO O TePMaHCKO
jasMYHMTE 3eMjU BO CHTYyallMja KOra IpamryBaaT 3a MaTtoT JI0 oApeneHo Mecto. Ha
CIIMKUTE BO yUYCOHUKOT Ha cTpaHUUUTe 46 1 47 MOXKe J1a ce BUAU JeKa JTUYHOCTUTE
MOKa)XyBaaT cO UCIPY)KEHa paka co MPCTOT, TOCOYCHO € BO NMPUPAUYHHUKOT JIeKa OBa
HE TIPETCTaByBa HUKaKoB IMpobieM. OCBEH Toa, BO TEPMAHCKOja3WYHUTE 3EMjH HE
rocron Taby BO OIMHOC Ha M300POT HA JIMIIA KOM OW TH 3acTaHalle Ha IaT ¥ OW TH
mpaiaie 3a IMocakyBaHaTa HAacOKa Ha JBXKEme. EJHOCTaBHO MOXe J1a ce MOCTaBH
npalame Ha OHOj KOJIITO JIeyBa CUMIIATUYHO WIIM OHOj KOJIITO HE W3INIe/a KaKo
na ¢ Bo Opzame. Jlekumja 13 e mocBereHa Ha MozaTa, BO YYEOHHKOT HE HOCTOjaT
UUBWIM3AIMCKA HMHGOpMAaLUK HUTY HWH(QOpMANMU 3a INBAjUAPCKUTE ja3HMYHH
BapuereTd. Ha crpanuniia 62 Bo MpUPaYHUKOT 32 HACTABHHUIIM CE HABEyBa caMo JieKa
I'epmanniTe BO c1000mHO BpeMe ce 00JIeKyBaaT MHOTY CJI0O0IOYMHO H JISKEPHO,
a ucroro Baxku M 3a llIBajmapuute. Ho, 3a cure moceOHNM HACTaHU WM NPH BJE3 HA
OZIpEZICHN MHCTUTYLUH TOCTOHM T.H. JPeC KOA KOjIITO JIETaTHO € OOpa3oKeH BO
NpUPaYHUKOT. Bo mocnenHara jeknuja akUeHTOT mafa Bp3 MpasHULUTE KOU ce
Mpa3HyBaaT BO T€PMaHCKOja3MYHHUTE 3eMjU Kako 1mTo ce: boxuk, HoBa roguna u
Benurnen. Bo yueOHUKOT 32 HACTaBHUIY HA CTpaHuIla 69 ¢ akIleHTUpaHa TpauiiijaTa
3a Bemuraen, koja Bo oBHE 3eMju orctojyBa moBeke ox 300 rogumam. O6muyaj ¢ BO
TepMaHCKOja3UYHNTE 3E€MjH POAMTENHTE Ja OOjaArcyBaaT IIAPEHH BEIUTICHCKH
jajua 3a cBOMTE Jela W UCTUTE T'M COKpUBAaT HU3 KyKHTE WIM TpaguHuTe. Bo
BEJIMIJCHCKATa KOPIMUYKA CE MOCTaByBaaT HE CAMO BEJIMIJICHCKUTE jajua, TYKy H
YOKOJIA/IHU jajlia, YOKOJIAHH 3ajurba U IPYTH ciatku padotu. Ho, 30111To 3ajakoT e
cHMMOOJT 32 HOCHUTEI Ha BEJIMITICHCKUTE jajiia c¢ yIITe He € Mo3HaTo. Bo yueOHHUKOT
(urpa momery nexknunte 14) ce o6padorysa nmpukasuara 3a Cs. Huxomna ([leno Mpas),
onHocHo Nikolaus, Bo [1IBajimapuja mo3nar un kako Samichlaus, koj urpa rmaBHa ymora
BO IIBajIapckara Kyiarypa. M3ydyBaunte ce 3100uBaat co HHpOpMAIUK 32 HErOBOTO
KUBEAJMIITE U HETOBUTE aKTUBHOCTH. BO MPUPaYHUKOT 32 HACTaBHUIIM HA CTPAHUIIA
70 ce 00jacHETH U KyATYPHHUTE BAPUETETH BO FEPMAHCKOja3UIHUTE 3EMjU.

Schritte International 3 e yueOHUK HaMeHET 3a M3ydyBayMTE HAa TE€PMAHCKH
ja3wK co Mpea3Hacmke COoABETHO Ha HUBOTO A2.1, criopen EBporckara pedepenTHa
pamKa 3a ja3uIy, IprUToa KOMILIETHPAjKU TO ja3UIHOTO HUBO A2 3a€THO CO Y4eOHHOT
Mmarepujan Schritte International 4. Ha crpanunna 25 Bo npupadHUKOT 3a HACTaBHULIM
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ce rmocouyBa Jieka Bo [ epmaHuja ce Jenu 0ThaoT Cropel MaTepHjaioT/cocTaBoT (BO
COITACHOCT €O BexkOaTa 3a ciymame Ha crpannia 18 u 19). Mcro Taka ce ynarysa
Ha BpIICHE CIMOPEOW CO 3eMjara Ha TMOTEKIO Ha CaMHUTE W3ydyBadi Ha ja3WKOT.
Bo IlIBajiapuja oBaa momenda ce BpIIM HAa UCT HadwH. ViMeHO, mocTojar moceOHO
OZIpe/icHH KOHTEJHEPH 32 CTAKJIO, XapTHja, INTACTHKA, OaTePHH U 32 OCTAHATHOT OTIIA.
Bo urpara nomery nexuuure 3 Ha ctpaHuna 36 u 37 ce HaBeACHU MHOTYOpPOjHU M
PA3HOBUJIHU CIICLIUjATMUTETH O]l FEPMAHCKOja3UYHHUTE 3€MjHU CO ITOMOIII Ha KapTaTa Ha
TpuTe 3eMju. Ha kpaj ce MOTTHKHYBaaT n3y4dyBauuTe Ja of0epar elieH CIelrjaTuTeT
n 1a no0apaaT peuentT Ha MHTEPHET U JONOJIHUTEIHM HMH(QOpPMAalMU 3a IpasoT
O]l KaJie IITO MOTEeKHyBa 32 Ha Kpaj Jla TO Mpe3eHTHpaar CBOjOT pesyidrar. Cekoj
CHCLHUjAINTET € MPETCTAaBeH CO CJIMKa, Cce CIOMHYBa caMo eeH of llIBajuapuja, a
Toa ¢ ,,Basler Leckerli“. CranyBa 300p 3a ciaTko MEYMBO U € KapaKTEPUCTUYHO 32
HETOBOTO 3T0JIEMEHO KOHCYMHpambe 3a BpeMe Ha OOKUKHHUTE Npa3HUIK. Bo TekcToT
noOuBaMe IUBHIM3aMCKU nHpopManyu 3a [IBajuapuja, kako, Ha ipuMep, HaKToOT
Jeka ¢ 3eMja Ha HajmoOpara Yokojajga W JIeka € TpeTa MO Pel oA HajTOJIEMUTE
rpagoBu Ha llIBajiapuja. Ha cnemnumor nuHK: https://www.hueber.de/sixcms/media.
php/36/S3int zw_L03.pdf moske fa ce HajaaT JOMOTHUTEIIHN BEXOM U MH(OPMALIUH
3a HajIo3HaTUTE KaeTepuy BO TePMaHCKOja3UYHUTE 3€MjH CO IITO CE TOTTUKHYBAaT
M3y4YyBauuTe Ha MHTEPKYJITYpHaTa pa3MeHa Ha LMBWIN3ALMCKH HH(opMmauuu. Bo
urpara nomery jekuunte 4 Ha ctpanuna 46 u 47 co moMoI Ha pa3HOBUIHN TEKCTOBU
WU CIUKHW OJf Pa3jMdHH TOMWHU € MPETCTaBeH MYITH(PYHKIHOHATHHOT Schweizer
Taschenmesser, omHocHO Man reber Hox. HeroBmoT nponaorau 0w [lBajiapenor
Kapn Encenep, umjamto mpBeHCTBeHa Les Owia ga cosfane A00ap, MpakTHYEeH
HOX 3a IBajuapckara apmuja. OBOj mpeamer ce ynorpeOyBa HIMPYM CBETOT BO
CEKOjIHEBHUOT U MPOPECHOHATHHOT XHUBOT M AypH MPH MoYecTa yrnorpeda € Kako
HOB. KapakrepucTrdeH e no mpseHara 6oja co MauoT 0eJ KpeT Ha Hero. Bo ¢pupmara
Victorinox, Bo KojammTo ce mpon3BeayBa ox 1921 roauHa, He MOCTojaT OTKAa3H IMOPaIn
(mHaHcHucka kpuza. HoxoT nenec Moxe nma ce Hajae Bo 120 3eMju, MOCTOjaT moBeke
on 100 mozenu co o 33 pa3nuyHu QyHKITUH.

Schritte International 4 ¢ y4yeOHMK 3a W3y4dyBauMTe Ha TEPMAHCKU ja3HK
CO MpeJ3HaCHEe, KOJIITO OJroBapa Ha ja3udyHoTo HHBO A2.2 crnopen Emporckara
pedepeHTHA paMKa 3a ja3Ulld, IPUTOa KOMIUIETUPAJKHU I'O ja3HYHOTO HUBO A2 3aeHO
co yuebHmkoT Schritte International 3. CnporuHo Ha Schritte International 1 — 3,
Bo yueOHuKoT Schritte International 4 ceBkymHO ce HaBeIeHH caMO OrpaHUYeH Opoj
nHpopmaru 3a [1IBajuapuja, Hej3MHUTE ITUBIIIN3ANMCKHA €JIEMEHTH U ja3ukoT. Bo
urpara mnomery JeKOuUTe Ha crpanuia 27 Ha Tema OKony ceeilioii N3ydyBauuTe
ce TOTTUKHYBaar na mnpebapyBaaT Ha WHTEPHET IMO3HATH MPOHM3BOAU KOHUIITO
MOTEKHYBaaT O TPUTE FepPMAHCKOja3UuHU 3eMju. BO MPUPauHUKOT 32 HACTABHUIIH
Ha cTpaHuIma 29 e ImpemIoKeHo 1a ce mobdapaar nHGOpMaUN 32 KapaKTePUCTHIHN
npousBoau of IlIBajmapuja, kako, Ha mpumep, 3a boaOoHNTE Ricola. Bo mocnennara
JeKnMja oA OBOj yueOeH Marepujaj BO Mrpara MoMery JIEKIUHTE CE HaBelyBaaT
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Pa3NMYHUTE BapUETETH MPH HAYMHOT Ha 300TyBambe BO FEPMaHCKOja3HuHHUTE 3EM]H.

Schritte International 5 e yue6HUK HaMeHET 3a M3ydyBayUTE HAa TE€PMAHCKH
jasuk co crekHaro A2 HHBO, W oaroBapa Ha HUBO Bl.1 cmopem EBporickara
pedepenTHa pamKa 3a ja3uiiy, MPUTOa KOMITIETHPAjKU o ja3nYHOTO HUBO B1 3aemxH0
co yueOnukot Schritte International 6. Bo urpara momery nekuuute 2 ce u3BecTyBa
3a nucarenotr Ppuapux [maycep (Friedrich Glauser). Bo nexou nnTepuer-usBopu
ce HaBe/yBa BO HeroBata Ouorpaduja aeka oun lIBajiaper, HoO BO HEKOH Jieka OWII
Asctpuen. Bo TekcTor Moxe J1a ce mpouuTaaT nHPOPMAIHH 32 HETOBOTO MOTEKIIO U
3a HErOBHOT XXMBOT. Bo HEroBO BpeMe ce HalWIIaHW HAjIO3HATHTE KPUMHU-POMAHH
0] TepMAHCKO ja3W4yHO Tozapadje. JlomomHuTeTHH BeXXON 1 MaTepHjalid MOXe Ja ce
HajiaT Ha CICJHMOB JMHK: https://www.hueber.de/sixcms/media.php/36/SSint zw_
L02.pdf.

Manuot 6poj nHPOPMAIMHK ITO T COAPKU OBOj y4eOHHUK ce 00paboTeHU BO
TJIaBHUTC TEMU U BO UT'PUTC HOMef‘y JICKOUUTE, NPEKY KOUIITO HUBUIIN3AIIUCKUTE
eJIeMEHTH ce 00pabOTeHM BO WHTEPECHH TEKCTOBH 3a YHMTame. MHbopmanun 3a
Jja3WYHUTE BapHETETH BO T€PMaHCKOja3MIHUTE 3€MjH HE TIOCTOjaT BO OBOj YUEOHUK.

Schritte International 6 ¢ HameHeT 3a U3y4dyBaul Ha TEPMAHCKHOT ja3UK CO
ycBoeno b1.1 HuBo u kojuITo oarosapa Ha jasuuHoTo HUBO B1.2 cniopen EBpornckara
pedepeHTHA paMKa 3a ja3Wlld, MPUTOAa KOMIUIETUPAjKH TO ja3u4HOTO HUMBO Bl
3aenHO co yueOHHMKoT Schritte International 5. Cure mHpOpManmu ce compkaHu
BO IVIABHUTE TEMH M BO UIPUTE MOMeEry JEKIUHTE, NMPU IMITO MUBHIM3ALUCKUTE
nHpOopMarK ce 00pabOTeHH BO WHTEPECHU TEKCTOBHU 3a YWTame. Bo TekcToBHTE
3a ClymIame U IVIefamke Ha MOYETOKOT Ol CeKoja JISKIH]ja, JIyreTo ce NMPHKAKAHH
Kako pa3MHUCIIyBaaT, YyBCTBYBaaT U KaKo ce oJHecyBaaT. MefyToa, BO OBOj y4eOHUK
HE ce MPETCTaBeHH ja3u4HU BapueTeTd. [|OMOIHMUTENTHH WHPOpPMAMK Cce JaJeHH
BO MPHPAYHUKOT 32 HACTABHHIM WJIM KaKO YMATCTBO 3a JIOMOJHUTEIHO YyYeHme
npeKy mnpebapyBame HHPOpPMAIIMU Ha WHTEpPHET. Bo mrpara momery jekmumre 8
Ha crtpanunute 16 u 17 ce m3BecTyBa 3a mBajumapckute ymerHui Urs Wehrli u
Nadja Sieger. /IBajiara ce NpeTCTaBeHN NPEKY CIUKU M TEKCTOBH U M3y4yBadHTe Ha
[IOYETOKOT CE MOTTHKHYBAaT Jla pa3MHCiIaT IITO JBajiaTa OM Moxese Ja Oujuar mo
npodecuja. Bo TekcToT j00MBaMe HHPOPMALIUHY JeKa HUBHUTE MPETCTaBH CE MHOTY
3a0aBHU M MIPOCIIE/ICHN CO MHOTY CMeeHe O CTpaHuiia Ha mybnukara. [TocraBeHo
€ TIPAIIamkeTo Al ce THE aKpoOaTH, KabapeTUCTH, KOMUIApH, My3udapH, Iejadn,
TaH4YepH, AHWMATOpHW, ITAHTOMHUMHYapH, KIOBHOBM HWTH.? Mmm cocema HemTo
apyro? Kako m na e, THe yKMBaaT BO MelyHapOAeH ycIleX Ha HHBHUTE CEKOTralll
pacmponazenu mnpercraBu Bo EBpoma, AMepuka n ABCTpajdja, OCBEH TOa cCe
HarpaacH CO MHOT'Y UHTCpHAllMOHAJIHU Harpaaiu. Bo NPpUPAYHUKOT 3a HACTAaBHUIIU
ce MocoUYyBa Ha M3y4YyBauuTe JIa UM CE€ MYIITH 32 CIyIIamhe U3BAIOKOT O]l HUBHATA
porpama Bo y4eOHHKOT, IPUTOA THE J1a TH 3aIHIIAT HUBHUTE ACOIMjalluy BO BPCKA
CO YMETHHUIIMTE W HUBHHOT BIEYATOK OJ] LENOKyNHara arMoc(epa KOojaiTo OBHE
YMETHUIHM ja co3maBaar. OBa MpeTcTaByBa OJCCHUTEIHA OKOJHOCT 32 YYCHUIIHTE,
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ounejku He Ou MoXere fa ce (pokycupaar Ha ja3ukoT o1 npuurHa mto [lBajuapiure
300pyBaaT Ha IIBAjIIAPCKUOT JHJAJICKT, KOJIITO € MPHJINYHO HEpa3OupiuB 3a
I'epmannmTe 1 ABcTpujunuTe. HaBeneHo € UCTO Taka /a ce MOTTUKHAT U3ydyBaunuTe
Ha MHTEPHET J1a mpedapaar JOMOTHUTEITHN HHPOPMAIINH 3a IBajI[aTa YMETHUIIHU, TaKa
IITO K€ TH MPe3eHTHpaaT HUBHUTE HOBU CO3HAHM]a U K€ U3BPIIIAT CIIopeda eaeH co
apyr. Bo nekuwmja 13 Ha crpanuua 63 ox y4eOHMKOT MOXKE Jja CE€ HajaaT HEKOJKY
nogaroy 3a ucropujara Ha llIBajuapuja. [Ipuroa, Ha U3ydyBadnTe UM Ce Mpejiara
Ja pedapyBaar Ha HHTEPHET WM JOKOJIKY TIOCTOHM Ha pacroyiarame Bo OMOIMoTeKa
(kako, Ha TIpUMEpP, BO WHCTUTYTOT ,lere”) mHpOopMaruy 3a MHUBHIM3AIMjaTa Ha
[IBajiiapuja 1 Ja TH MpE3eHTHUpaar 3a BpeMe Ha 4acoT (IOMOJHUTEITHUTE YIIaTCTBa
Ce HaBeJIeHW BO MPUPAYHUKOT 3a HACTaBHMIM Ha crpanmia 53). [locodeHo e na ja
npercraBar IlIBajuapuja on acnext Ha: Koaky orcuitienu iiocegyeéa? Kaxo ce euka
2nasnuoiu gpag? Kako e oznauena asgitionodunckaiia peduciiepcka wabnuuxa? Koza
ce iipocnagyea gpacasHuoi tipasnux? Kou medynapognu opeanuzayuu tociiojaiu 60
wwaa 3emja? Janu zemjaitia e yunenxa na Espoiickaitia Ynuja ntH. Bo ncrara jeximja
Ha cTpaHuIla 64 ce ONUIITyBa MOJIUTHYKHOT CUCTEM BO | epMaHuja, HO CO yHaTrcTBOTO
BO MPHUPAYHHUKOT 32 HACTABHWIIM Ha CTpaHMIA 54 ce MmocodyBa Jieka MOXKE Ha Taa
Tema Ja ce 300pyBa M 3a MOJUTHYKHOT cuctem Ha llIBajuapuja. U3ydyBauute Ha
TepMaHCKHOT ja3uK Tpeba camu Ja npedapyBaar HHOOPMALUU 3a MOJUTHYAPUTE H
napruute Bo llIBajuapuja, 3a 1a Ha caMHOT Kpaj TH MPE3EHTHPAAT CBOUTE PE3yITaTH
npen 1ena rpyma. [lpuMepok 3a Konupame He MOXKe Ja ce Haje BO MIPUPAYHHUKOT 32
HaCTaBHUIH.

3akiay4ox

[Mpu wm3BpuieHa ananusa Ha y4yeOHuuute Schritte International moxe nma ce
MOTBP/IM JIeKa BO JIOBOJTHA MEpa e 3aCTaIllCHH XEIIBETH3MHUTE, OJTHOCHO TePMaHCKUTE
jasuunam BapueTeTH Bo llIBajiapuja m HUBHUTE SKBUBAJICHTH BO [ epMaHmja, Kako U
IIBajIlapckara KylITypa U Hej3suHara Tpaaunudja. [IpercraBeHu ce TEeKCTOBH M pa3HU
Ta0eNy CO NUBHIM3ALMCKA COAPIKUHA, KOUIITO COAPKAT MHOTY 300pOBH ITOBpP3aHH
co ommrecTBoTO. Bo yuebnunure Schritte International 1 — 6 Ha jacen, pa3oupiaus u
HWHTCPECCH HAYMH 3a YUCHUIIUTE CC HpI/IKa)KaHI/IjaSI/ILIHI/ITC BAapUCTCTHU HA TCPMAHCKHUOT
jasuk. OBoj yueOeH MaTepujaj CopKu T0BoHO nH(opmariuu 3a [1IBajiapuja, npxxasa
BO KOja TepPMaHCKHOT ja3uK MPETCTaByBa CIIy)OeH jasuk. OCBEH ja3WIHUTE BAPUETETH
BO JIOBOJIHA Mepa Ce 3acTalleHW M KyITYypHUTE Oorarcrsa, CTaHAApIH, HAUYMH Ha
kuBeewe u ci1. Co IOMOII Ha TEKCTOBHTE U HUBHOTO CIIMKOBHUTO TPHKaXKyBambe Ha
M3y4YyBauuTe Ha TEPMAHCKHOT ja3WK MM c€ MPHUOMMKyBaaT IIBajIapckara KyJiTypa
n muBwiM3anuja. Mudopmanuute ce coipkaHu BO IIaBHUTE TEMH Kako U BO
UTPHUTE TTOMErY JIKIIUHUTE, JIOJeKa IIMBUIM3AINCKUTE EIeMEHTH ce 00paboTeHN BO
TEKCTOBHTE 3a YHTAkE U CiIyllame. Ha coonBeTeH HAUMH ce MpUKakaH! U JTyTeTo U
HHUBHATa KyITypa, OTHOCHO KaKO THE pa3MHUCITyBaaT, IYyBCTBYBAaT U C€ OTHECYBaar.
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